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Abstract: 
In theories of second language teaching, the factor of culture has always been considered 
as the fifth effective factor in language learning. The purpose of this study is to 
investigate the interest of Persian learners in Persian prose texts. 
In order to select texts, the authors have first done various studies in this field. Girar 
(1986) believes that learning literary texts can not be effective as a means of 
communication, but by creating beauty and introducing the learner to the culture of 
another country, it can be attractive and motivating. 
According to Dadbeh & Scolton (1996), "what is valuable for a literary speaker familiar 
with the field is good speech, and all the effort and insistence is on "how to say" and this 
"how to say" to Clearness can be seen in the charming poems of the Persian language." 
The main issue of the research is that if literary prose texts are included in the curriculum 
for teaching Persian to non-Persian speakers, what should be the characteristics of these 
texts, on the other hand, at what level we should add literary texts (introductory, 
intermediate, advanced) to the curriculum? Since literary prose texts, especially in the 
field of ancient literature, are mixed with difficult words and they are mainly taught at 
an advanced level, it seems that the advanced level is suitable for teaching prose texts 
such as "Golestan" and " Kelileh, Demneh" texts. According to the "Common European 
Framework", the learner acquires the necessary skills to understand Persian poetry at an 
advanced level. 
Regarding the characteristics of texts, it is necessary to mention that considering lexical 
variables has a great effect on the choice of texts. In the design of this research, the issue 
has been considered either it is better for literary prose texts to be in the same state or 
provide a dictionary of difficult words? Will the use of simplified words in the text affect 
the rate of language learners' learning or not? 
Another issue that has been considered in this research is the simplification of prose 
texts. Considering three approaches toward simplification, namely; The tendency to be 
faithful to the content and form of the original text, the tendency to content and 
manipulation in the form of the original text, and the tendency to manipulate the content 
and form of the original text, texts from "Kelileh, Demneh" and "Golestan" have been 
simplified and presented to learners. 
The questions posed in this research are: 
1. Are non-Persian language learners interested in classical literature? 
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2- At what level is this interest manifested? 
3- How do simplified texts help language learners to understand? 
Researchers developed and used a questionnaire using English language resources that 
surveyed students' interest in classical literature in their primary language. For this 
purpose, a questionnaire presented to the students of the University of "Alberta" and the 
results of which were used by the university were translated and used as a guide. In this 
questionnaire, students were asked to read 12 questions and answer them according to 
Likert criteria. 
To simplify the research texts, the proposed model of Javadi Rad (2013), Payvar (1945) 
and Campbell (1987) have been used. Also, ten series of Persian language teaching 
books for non-Persian speakers (the best sellers) have been examined and evaluated from 
the perspective of whether the classical texts of Persian prose are included in the course 
content or not. 
The method of this research is experimental. In this research, an attempt has been made 
to observe all the principles required for experimental research and to collect clear 
information and data and to examine the relationship between independent and 
dependent variables, and analyze the data to give clear and explicit answers to research 
questions. This research consists of two parts. In the first part, a questionnaire has been 
prepared for teachers. In this questionnaire, 11 questions were asked and teachers were 
also asked about the interests of language learners. 30 teachers with different educational 
backgrounds who teach at "Imam Khomeini International University", "Saadi 
Foundation" and "Dehkhoda Institute" answered these questions. 
The collected data by this questionnaire were classified according to the teaching 
experience of teachers also the result clarified that the level of interest of language 
learners in advanced literature is "much" and they show more interest in "Golestan 
Saadi's" texts. The data of teachers' questionnaires were used to assess the validity and 
reliability of the research. 
The second questionnaire was designed to assess the level of interest of language learners 
and is presented in two parts. In the first part, three lessons including the story of "Zagh 
va Mar" from "Kelileh and Demneh", "The Story of " Keshti va Gholam" from 
"Golestan" and "Boots" from "Houshang Moradi Kermani" are presented. Sample 
characteristics, study, classification, coding, and summarization were performed and 
sample statistics were calculated and SPSS 22 software was used for statistical analysis 
of the obtained data. The chi-square test was used to evaluate the significance of the 
answers to the multifaceted questions and the two-sentence test was used for the two-
sided questions. 
The results show that in the section "Interest in Persian literature and prose texts" the 
highest frequency of answers was related to the option "much" with 43.5%, which shows 
that students were significantly interested in Persian literature and prose texts. Regarding 
the question " At which level is the use of literary texts more efficient?" The highest 
frequency of answers was related to the "advanced" option with 73.3%. 
To answer the question, "How do simplified texts help language learners?" Simplified 
texts with stories were presented to the learners and they were asked about their effect 
on the learners' comprehension. Regarding the question "How much the summarized text 
helps to understand the text of the "Kashti va Gholam", the highest frequency of the 
answer was related to the "much" option with 48.4%, which shows that the summarized 
text has helped to understand the text to a great extent. 
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  چکیده

ی مقصد همواره مورد توجه مدرسان و ی مبدأ به جامعهی آموزش زبان دوم، بحث انتقال فرهنگ جامعهدر زمینه

عنوان پنجمین مؤلفه پس از خواندن، نوشتن، استادان آموزش زبان بوده و حتی برخی از مدرسان، انتقال فرهنگ را به

ر این پژوهش، به بررسی اهمیت تدریس ادبیات دانند. دصحبت کردن و گوش دادن، در آموزش زبان مؤثر می

کارگیری متون منثور ادبی در زبانان و میزان بهی فرهنگ به غیرفارسیعنوان بخش منتقل کنندهکلاسیك به

های زبان فارسی در خارج از کشور مورد ایم. کرسیهای آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان پرداختهدرسنامه

شوند به لحاظ غنای متون منثور کهن مورد ها تدریس میای که در این کرسیاند  و ده درسنامهبررسی قرار گرفته

ای اند و سپس سه متن از گلستان، کلیله و دمنه و ادبیات معاصر انتخاب شده و با طراحی پرسشنامهبررسی قرار گرفته

آموز است زبان 100ی آماری، شامل جامعه آموزان به متون کهن فارسی ارزیابی شده است.میزان علاقمندی فارسی

ی مخصوص مدرسان مدرس نیز پرسشنامه 30که در مراکز آموزش زبان فارسی ایران، زبان فارسی آموخته بودند و 

برداری شد. نتایج این پژوهش ها برای بررسی روایی و پایایی پژوهش بهرههای این پرسشنامهرا پر کردند که از داده

شده ی متون سادهآموزان سطح پیشرفته به ادبیات کلاسیك خصوصاً متون گلستان علاقمندند و ارائهننشان داد زبا

 ها نموده است. کمك بسیاری به درك مطلب آن
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 . مقدمه 1
ادبیات نقش مهمی در یادگیری زبان خارجی دارد. در هر سطحی از یادگیری زبان خارجی مطالب ادبی متناسب 

تر و در سطوح مقدماتی، سنآموزان کمشود. در زبانتری از کاربرد زبان میبا آن سطح موجب درك عمیق

ه آشنا شوند و از این راه با شود تا کودکان با اجرای نقش، نمایش، شعر و داستان کوتاادبیات موجب می

تری در زبان دوم آشنا شوند، که همگی در رشد قوای های نحوی پیچیدهاصطلاحات، کلمات عامیانه و ساخت

آموزان از طریق ادبیات، توانش زبانی خود را در زبان شناختی آنان مؤثر است. در سطوح بالاتر و دانشگاهی، زبان

 کنند. های خود را به زبان خارجی بیان میاد به نفس بیشتری نظرات و دیدگاهدهند و با اعتمخارجی افزایش می

دهد. چنین کاربردهای طبیعی آموزان قرار میادبیات موضوعات جدید و کاربردهای متنوع زبان را در اختیار زبان

شود. چنانچه های درسی آموزش زبان یافت میتر است تا متون تصنعی که در کتابآموزان جذاببرای زبان

تر با آموزان مطالب درسی مرتبطآموزان انتخاب شوند، آنگاه زبانمتون ادبی با دقت و به تناسب سطح زبان

هایی برداشته شده است و محققان یابند. در این باب تا کنون در آموزش متون ادبی گامی خود میزندگی روزمره

 اند.های گوناگون به قضیه نگریستهبه نحوه

های تاریخی )درزمانی( و امروزی )هم زمانی( دارند. زبان فارسی هم از دید تحولات تاریخی، ها، گونهی زبانهمه

ی فارسی باستان، فارسی میانه و فارسی دری )نو( را از سرگذرانده است. هر چند آثار کلاسیك زبان سه مرحله

ها بعضاً نکار رفته در آها و استعارات بهواژهاند، اما فارسی به زبان فارسی دری یا فارسی نو نگاشته شده

ی اکبری شلدره آورد. به گفتههایی در آموزش ادبیات کلاسیك فارسی پدید میدشواری

(AkbariSheldare, 2015) ها و ی ادبیات سخنور به دنبال آن است که سخن خود را به آرایه، در پهنه

همین سبب در ادبیات، عناصری یی و زیبایی بیشتر سخن بگوید. بهزیورها بیاراید و زیبا جلوه دهد و با فریبا

ای دارند. زیرا در قلمرو ادب، هدف آفرینش زیبایی و همچون احساس، عاطفه، خیال و موسیقی کارایی ویژه

 هنر است. 

که استعمال  خصوصگیریم. بهبا آموختن متون ادبی، کاربرد زبان را به عنوان ابزاری برای ایجاد ارتباط یاد نمی

ی متون ادبی کند. مطالعهی قابل تقلیدی عرضه نمیزبان به منظور زیبایی آفرینی، نه فقط خبردهی، نمونه

دادن به ذوقش و آشناتر کردن او با فرهنگ یك کشور آموز، شکلشناسی دانشبرای گسترش دادن حس زیبایی

 (.Girar, 1986, pp. 80-81)یار مفید است بس

دان و آشنا با این قلمرو، آنچه برای سخنور ادب ،((Dadbeh & Scolton, 1996, p. 104کلتن به اعتقاد اس

و این « چگونه باید بگوید»این است که باارزش است، نیکو آراستن سخن است و تمام تلاش و پافشاری بر 

توان گفت، پس از می توان بازنمود. بنابراینرا به روشنی در شعرهای دلفریب زبان فارسی می« چگونه گفتن»

ها را برای های ابتدایی و دستور زبان اولیه، باید آنآموزان با واژهآموزش سطوح ابتدایی زبان و آشنایی زبان
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توان گفت شاید سطح پیشرفته، سطحی مناسب برای آغاز یاددهی رو میهنرهای نهانی زبان آماده کرد و از این

های کاریها و ظریفهای دشوار و استعارات و کنایهارسی که حاوی واژهخصوص زبان فادبیات کلاسیك زبان، به

ها آماده اند و ذهن آنهای زبان را فراگرفتهآموزان اصول و پایهزبانی است، باشد. چرا که تنها در این سطح، زبان

 & Riechards)تر زبان، از جمله متون منثور و شعر است. ریچاردز و ریچاردز های غنییادگیری بخش

Riechards, 2009, p.172) آموز سطح پیشرفته باید قادر باشد به خوبی در مکالمات معتقد است زبان

بینی( را به خوبی آغاز نموده ادامه داده و پایان های ارتباطی )پیچیده و غیرقابل پیششرکت کند، انواع نقش

و قادر باشد به اندازه یك پاراگراف در مورد های شغلی را به خوبی انجام دهد بخشد. امور تکالیف و موقعیت

موضوعی روایت یا آن را توصیف کند. با چنین تعریفی، یادگیری متون منثور که اندکی پیچیدگی دارند، برای 

 رسد. سطح پیشرفته مناسب به نظر می

سی به ی آموزش زبان فاری اصلی در این پژوهش این است که اگر متون منثور ادبی در برنامهمسئله

ند، و از سوی دیگر متون ادبی را در هایی باید داشته باشزبانان گنجانده شود، این متون چه ویژگیغیرفارسی

جایی که متون منثور آموزان بیافزاییم. از آنی آموزشی زبانچه سطحی )مقدماتی، متوسط، پیشرفته( به برنامه

های دشوار عمدتاً در سطح درهم آمیخته است و واژه های دشوارادبی، خصوصاً در بخش ادبیات کهن، با واژه

رسد که سطح پیشرفته برای آموزش متون منثور نظیر متون مینظرشوند، چنین بهپیشرفته آموزش داده می

بندی چارچوب مشترك اروپا، تر است. چرا که در این سطح، مطابق سطحگلستان و کلیله و دمنه مناسب

تواند ها و معنای ضمنی را درك کند، میسیعی از بندهای طولانی، درخواستآموز قادر است طیف وزبان

البداهه بدون مشکل در یافتن و بازیابی اصطلاحات بیان کند، با انعطاف زیاد، زبان های خود را روان و فیدیدگاه

پرجزئیات در ساخت و تواند متون واضح و خوشگیرد، میکاررا برای اهداف اجتماعی، تحصیلی و تخصصی به

ها و الگوهای زبانی، آموز بر سازماندهی ساختی کنترل زباندهندهمورد موضوعات پیچیده تولید کند که نشان

خواند درك شنود و میتواند به راحتی هرآنچه را که میآموز میزبان ها و ابزارهای انسجام است.ارتباط دهنده

ای مختلف نوشتاری و گفتاری را خلاصه کند و موضوع را به صورت هتواند اطلاعات منتقل شده از گونهکند. می

البداهه، روان، بادقت و صریح صحبت کند و تواند به صورت فیتولید کند و ارائه دهد. میمنسجم و مرتبط باز

 های جزئی در معنی را حتی در شرایط پیچیده تشخیص دهد.اختلاف

ت که در نظر داشتن متغیرهای واژگانی در انتخاب متون تأثیر در مورد ویژگی متون ذکر این نکته ضروری اس

بسزایی دارد. در طرح این پژوهش این موضوع مدنظر قرار گرفته که بهتر است متون منثور ادبی به همان حالت 

فته ای از لغات مشکل به همراه آن ارائه شود؟ اینکه واژه ساده شده در متن به کارگرنامهاصلی خود باشند یا واژه

 آموزان خواهد داشت یا خیر؟ شود، تأثیری بر میزان یادگیری زبان
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سازی متون منثور است. با در نظر داشتن موضوع دیگری که در این پژوهش مورد توجه واقع شده است، ساده

سازی یعنی؛ گرایش به وفاداری به محتوا و صورت متن اصلی، گرایش به محتوا و دستکاری سه رویکرد در ساده

در صورت متن اصلی و گرایش به دستکاری در محتوا و صورت اصلی، متونی از کلیله و دمنه و گلستان، 

 آموزان ارائه شده است. سازی شده و به زبانساده

ها با توجه به اهمیت موضوع گنجاندن متون کلاسیك زبان فارسی به عنوان بخشی از فرهنگ فارسی در درسنامه

رسد که داشتن آشنایی نسبی نظر میهای خارج از کشور، چنین بهها و دانشگاهدر کرسیو استفاده از این متون 

های معتبر و همچنین کسب اطلاع از مواد درسی که در این های زبان فارسی در دانشگاهو اطلاع از کرسی

های هدف درسنامهی شود، یاریگر پژوهشگران در دستیابی به اهداف پژوهش و جامعهها آموزش داده میدانشگاه

 مزین به ادبیات کلاسیك زبان فارسی خواهد بود. 

های آموزش هایی که زبان و ادبیات فارسی یا مترجمی زبان فارسی در گروهرو، در پژوهش حاضر دانشگاهاز این

زبان شود، از نظر تعداد دانشجویان و مواد درسی و همچنین هدف دانشگاه از تشکیل گروه زبانشان تدریس می

اند. در برخی کشورها بیش از یك کرسی زبان فارسی وجود دارد و و ادبیات فارسی مورد بررسی قرار گرفته

های متعددی به تدریس زبان فارسی اهتمام دارند که در این پژوهش سعی شده با برقراری ارتباط با دانشگاه

ی این ین بررسی، ارزیابی منابع مورد استفادهها این اطلاعات گردآوری شود. هدف از ااساتید حاضر در دانشگاه

ها و سنجش میزان تناسب منابع با سطح آموزشی و همچنین دست یافتن به این مهم است که در دانشگاه

منابع ذکر شده ادبیات کهن، کلاسیك و نو به چه اندازه مورد استفاده قرار گرفته است. )ر.ك. رساله استادزاده( 

ها، رسانی برنامهروزی از اهداف پژوهش حاضر، کمك به مراکز علمی و آموزشی خارجی در بهکه یکبا توجه به این

هاست، سعی بر این بوده است با بررسی مواد ها و منابع درسی و ارتقاء کیفیت آموزش و پژوهش در آنسرفصل

شوند و راه حلی  های این موضوع بررسیهای زبان فارسی در خارج از کشور، کاستیدرسی و آموزشی کرسی

 برای تحقق این هدف ارائه شود.

 های طرح شده در این پژوهش عبارتند از:پرسش

 آموزان غیرفارسی زبان به ادبیات کلاسیك علاقمندند؟آیا زبان -1

 یابد؟در چه سطحی این علاقه نمود می -2

 کند؟آموزان میمتون ساده شده چه کمکی به درك مطلب زبان -3

 

 . مباني نظري2
شویم. بسیاری از آثار ماندگار معاصر نیز ریشه های رفتارهای امروزی آشنا میی آثار کلاسیك با ریشهبا مطالعه

چسب و عنوان مثال شعر سپید شاملو در قامت ادبیات مدرن، بسیار دلی آثار کلاسیك دارند. بهدر مطالعه
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و « رکشف الاسرا» یریگلشرا مطالعه کرده یا  « ییهقب یختار»ی این اثر پویا واقع نویسندهپسندیده است و به

های معاصر این نویسندگان به خوبی و  این مطالعات در آثار و نوشتهخوانده است یرا م «یسورآباد یرتفس»

جاافتاده و نمایان هستند؛ اما باید دید که آیا ادبیات کلاسیك به همان اندازه که نزد ما محبوب است و در تار 

انگیز است، یا خیر. به عبارت دیگر، جهت آموزان خارجی نیز جالب و دلان تنیده شده، برای فارسیو پود زبانم

توان از انتقال آن بخش از زبان که به فرهنگ مرتبط است، متون منثور قادرند رسالت خود را ایفا کنند؟ آیا می

 آموزان بهره برد؟این منابع غنی برای تکمیل ظرفیت آموزشی زبان

 -ی علاقمندی؛ بی پرسشنامهتهیه -وب نظری تحقیق حاضر در دو بخش قابل بررسی است: الفچارچ

 سازی متون.ساده

 ي علاقمنديي پرسشنامه. تهیه1. 2

ای برای سنجش ای انجام گرفت که متأسفانه پرسشنامهی علاقمندی، مطالعات گستردهی پرسشنامهبرای تهیه

آموزان به ادبیات کلاسیك فارسی، موجود نبود. به همین دلیل، پژوهشگران با و ارزیابی میزان علاقمندی زبان

آموزان به ادبیات کلاسیك زبان مادری خود را مورد استفاده از منابع زبان انگلیسی که میزان علاقمندی زبان

ای که به سشنامهای تهیه نموده و از آن استفاده کردند. به همین منظور، پربررسی قرار داده بودند، پرسشنامه

برداری قرار گرفته بود، ترجمه شد و به ارائه و نتایج آن توسط دانشگاه مورد بهره 1دانشجویان دانشگاه آلبرتا

پرسش را بخوانند  12عنوان راهنما مورد استفاده قرار گرفت. در این پرسشنامه، از دانشجویان خواسته شده بود 

 و بر اساس معیار لیکرت به آنها پاسخ دهند. 

 سازي متون. ساده3. 2

سازی متن برای یك متن باید مخاطب متن شناسایی و نیازهایش تحلیل شوند. مسلماً ساده سازیبرای ساده

ای سازی همان متن برای آموزش به عنوان زبان دوم تفاوت عمدهآموزش آن در سطوح آموزشی ابتدایی با ساده

گونه آشنایی با سوابق یچکه های قوی از زبان داشته باشند یا اینسازی، پیشینهدارد. ممکن است مخاطبان ساده

سازی متون سازی برای هر یك متفاوت خواهد بود. باید دید در سادهادبی زبان نداشته باشند که روش ساده

های یك از آرایهشوند، ارائه و حذف کدامآموزان غیرفارسی زبان تهیه میمنثور فارسی، که برای آموزش به زبان

که کردن دستور و رمزگشایی واژگان بپردازیم یا اینمتن، باید به ساده سازیادبی ضرورت دارد. آیا در ساده

 آموزان ارائه و تدریس شود.های ادبی، متن به زبانسعی بر این باشد که با حفظ آرایه

                                                 
1. Questionnaire for students of English at the University of Alberta (Autumn 2000) 
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های ساده ی متون ادبی با نمونهی پرسشنامهدر پژوهشی به مقایس تهیه (JavadiRad, 2013) جوادی راد 

سازی مشخص شود. در این پژوهش متون اخته تا چگونگی تغییرات متن ادبی در روند سادهها پردی آنشده

کهن کلیله و دمنه انتخاب و مورد بررسی قرار گرفته است و دو علت برای این انتخاب ذکر شده است. اول 

به به محتوای  که با توجهشوند و دوم اینکه این متون جزء نثرهای فنی و مصنوع زبان فارسی محسوب میاین

نویسی و تلخیص متون کلیله و دمنه توسط نویسندگان مختلفی یها، سادهی روایتی و حکایتی آنمتون و جنبه

بندی های این پژوهش تغییرات در چهار سطح صرف، نحو، واژگان و متن طبقهصورت گرفته است. در بررسی

ی شدههای سادهتنی موجود بین متن اصلی و نمونههای صرفی و نحوی و واژگانی و مشده است و از ورای تفاوت

ی نویسندگان قرار گرفته، استخراج شده است. الگوی سازی مورد استفادهمتن، الگوی عملی که برای ساده

، یکی از الگوهایی است که در این پژوهش مورد استفاده قرار  (JavadiRad, 2013)پیشنهادی جوادی راد

 گرفته است. 

 داند:سازی ضروری میی جوادی راد، رعایت این موارد را در سادهبخشی از الگو

 ؛استمراری از پایان فعل« ی»حذف  .1

 در صورت فعل؛« می»به « ب»تبدیل  .2

 تغییر پسوندهای اشتقاقی؛ .3

 بر سر فعل در وجه التزامی؛« ب»افزودن  .4

 از انتهای فعل در صورت استمراری فعل؛« ی»از ابتدا و « ب»حذف  .5

 های ساده؛ های قید پیشوندی به فعلتبدیل فعل .6

 ی فعل؛ زینت از گذشته« ب»حذف  .7

 های خودایستا.    های ناخودایستا به فعلتبدیل فعل .8

سازی متن بر درك مطلب خواندن با توجه به دو عامل کاربرد معتقد است ساده(Farrokh, 2001)  فرخ

های پژوهش خود، آزمونی از مؤثر است و  برای اثبات فرضیهواژگان پربسامد و تغییر در ساختار جملات متن 

شده را به دو گروه از دانشجویان المللی قزوین گرفته و در این آزمون متون اصلی و سادهدانشجویان دانشگاه بین

سازی متن، درك مطلب خواندن را به میزان قابل داده و پس از انجام محاسبات آماری مشخص گردید که ساده

 برد.میهی به لحاظ آماری بالاتوج

 به بازنویسی قائل است که در آن باید موارد زیر را درنظر داشت: (Payvar, 1945)پایور 

 های مخاطب در بازنویسی؛انتخاب متن کهن مناسب با ویژگی .1

 تناسب متن کهن انتخاب شده با زندگی امروز در بازنویسی؛ .2

 دربازنویسی؛زبان ساده و امروزی و روان نویسی  .3
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 انگیز و تأثیرگذار بودن متن برای مخاطب امروزیدربازنویسی؛رغبت .4

 خلاصه کردن متن کهن در بازنویسی؛ .5

 شاخ و برگ دادن و مفصل کردن متن کهن در بازنویسی؛ .6

 ترکیب چند حکایت در بازنویسی؛ .7

 های مذهبی؛تغییر ندادن مضمون در بازنویسی .8

 تلخیص و تذهیب؛ .9

ها و لغات ها و عبارتها، توصیفدر صورتی که وقایع، حوادث، صحنهجرح و تعدیل و حذف  .10

ها آمده تمایلات کودکان در آن نامناسب برای کودکان، خواه از نظر اخلاقی و تربیتی و خواه از نظر

 ؛باشد

 ی بازنویسی.ی بازنویس در انتخاب شیوهآزادی نویسنده .11

دیگر، نظیر زبان انگلیسی، تدریس متون کلاسیك نظیر آثار باید این مسأله را در نظر داشت که در زبان های 

های ساده شده، برای سطوح مختلف پذیرد که بعضاً کتابسازی انجام میآموزان، از طریق سادهشکسپیر به زبان

 کند:سازی را توصیف میدو نوع ساده (Campbell, 1987)اند. کمپل بندی شدهآموزان درجهزبان

صورت خطی و پشت سر هم است و ممکن است برخی نویسی که در آن توالی زمان بهخلاصه .1

 توضیحات برای وضوح بیشتر افزوده شوند. 

 شوند.ها و ساختارهای دشوار، با سطح مخاطب تنظیم و جایگزین میبازنویسی که در آن واژه .2

 ادبی باید مواردی را در نظر داشت: سازی متون در ساده (Hirvela , 1988, p.149)به اعتقاد هیرولا 

 شده توجه کرد.باید به ماهیت و تفاوت موجود بین متن اصلی و متن ساده .1

 های آن توجه داشت. ی مناسب برای کاربرد زبان و تکنیكباید به زمینه .2

 باید از ادبیات به عنوان یك منبع غنی برای تهیه مواد درسی استفاده کرد. .3

 کند؛بندی میشده در زبان انگلیسی را به شرح زیر دستهاع متون ساده، انو(Hill, 1997) هیل

 کنند؛ها سه هدف عمده را دنبال میاین نوع کتاب: 1بندي شدههاي درجهکتاب

 پیشرفت و ارتقاء آموزش زبان؛ .1

 ایجاد انگیزه برای آموزش و تمرین آن؛ .2

 پیشرفت مطالعات ادبی. .3

                                                 
1. graded books 
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ی متن شده استفاده کنیم؛ ولی چگونگی انتقال از مرحلههیل معتقد است در سطح مبتدی، باید از متون ساده

های آموزان با خواندن کتابی متن اصلی، باید مورد بررسی دقیق قرار بگیرد. بسیاری از زبانساده به مرحله

رك اصلی برسند، اما در بیشتر مواقع موفقیت بندی شده سعی دارند سطح مهارت خود را ارتقاء داده و به ددرجه

های ادبی شود و آرایهیابند، دستور ساده میها تقلیل میشده، واژهشود، چرا که در متون سادهاندکی حاصل می

های فرهنگی از متن بیرون کشیده شوند و کنایات و جنبهها حذف میآییشود. اصطلاحات و باهمحذف می

 شوند.می

شده عبارتند از؛ کوتاه شدن متن، کم های سادهی متن، ایراد عمده(Campbell, 1987)کمپل به اعتقاد 

ها، مهار شدن نحو، حذف شدن استعاره، تلمیح، ها و حوادث، محدود شدن واژهها، مکانشدن تعداد شخصیت

کند های واقعی تبدیل میشده را به تقلید ضعیفی از نوشتههای ادبی. این موارد، متن سادهابهام و دیگر آرایه

 که زبان آن ضعیف و تصنعی و به دور از کیفیت زبانی و احساسی و زیبایی شناسی ادبی است. 

بندی مجدد ای بر عناصر زبانی نداشته باشیم و به صورتسازی متن، تکیه:  زمانی که در ساده1شرح ساده

خواهد بود. به اعتقاد ویدوسن  ها و کنش گفتاری زبان تکیه کنیم، متن حاصل شرح سادهقضیه

(Widdowson, 1989)سازی شده در این است که شرح ساده، متن ، تفاوت میان شرح ساده و متن ساده

کند. شرح ساده در واقع دگرگونی اطلاعاتیست که از برخی سازد و تنها متن دیگری را معرفی میرا مجدداً نمی

 انندگان مناسب است. ها گرفته شده و برای گروه خاصی از خوکتاب

 ي پژوهش. پیشینه3

اند. حدود در این بخش از پژوهش، مطالعاتی که پژوهشگر برای گردآوری پژوهش صورت داده است معرفی شده

کرسی آموزش زبان فارسی در حین گردآوری  20نامه و مقاله و حدود درسنامه و  چندین رساله و پایان 10

 اند. اند که از میان آنها تعدادی گزینش شده و در این فصل معرفی شدهتهاین پژوهش مورد مطالعه قرار گرف

 هابررسي درسنامه

اند که به عنوان نمونه های متعددی مورد بررسی پژوهشگران قرار گرفتهنامههای زبان فارسی در پایاندرسنامه

معصومی  ،(Rostam-zade)، رستم زاده (Marsous, 2010)های مرصوص نامهتوان به پایانمی

(ma'asumi, 2011)،  جمشیدی(Jamshidi, 2012)   و حقی کومله(Haggi- komleh, 2014)  اشاره

های آموزشی زبان فارسی از منظر نقش واژه و تدریس و روش تهیه و تدوین ها درسنامهنامهکرد. در این پایان

های موجود ، درسنامه(Jamshidi, 2012)اند. به عنوان مثال جمشیدی مواد درسی مورد بررسی قرار گرفته

                                                 
1.  simple account 
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ها را درسنامه (ma'asumi, 2011)ی واژگانی مورد بررسی قرار داده و معصومی را از منظر گستردگی شبکه

 آیی واژگان بررسی نموده است.  از منظر باهم

موزان، حداقل در آی درسی زبانها و مرور میزان استفاده از متون کلاسیك در برنامهبا بررسی کلی درسنامه

ها شود که استفاده از متون کلاسیك ادبی در این درسنامهی برتر در زبان فارسی، مشاهده میمیان ده درسنامه

، تقریبا تمام متون  (Samara, 1989- 2005)ی ثمرهبسیار محدود بوده و چشمگیر نیست. در درسنامه

ی ذوالفقاری و ای نشده است. در درسنامهر ادبی استفادهها و مجلات هستند و از متون منثوبرگرفته از روزنامه

ی دوم پیشرفته، دروسی به آموزش زبان و ادبیات ، در دوره(Zolfaghari et al, 2001-2004)همکاران 

ترین موضوعات ادبیات مانند فارسی اختصاص یافته است. ساختار کتاب شامل ده فصل متنوع است که بنیادی

گیرد. در ابتدای هر فصل در درآمدی کوتاه سیر تحول و تطور آن موضوع یی و.... را دربرمیحماسی، تعلیمی، غنا

ساز درك و فهم بهتر متون و کشف ارتباط طولی گیرد تا به عنوان مدخل بحث زمینهمورد بررسی قرار می

بر پختگی دارای  شده است که علاوه ترین آثار ادبی برآوردهبرگزیدهها بشود. در هر درس، بهترین و درس

مفاهیم بلند و ارزشمند انسانی و اخلاقی باشد. در ابتدای درس، علاوه بر معرفی اثر و نویسنده، تحلیلی کوتاه 

از موضوعات ارائه داده شده که اغلب با کلمات کلیدی و کوتاه بیان شده است. هدف از این کتاب، درك، فهم، 

 Zolfaghari)ی فراگیران در این کتاب در نظر گرفته شده است تجزیه و تحلیل بهتر متون است. التذاذ ادب

et al, 2003, p. 4-5).  

ی اسامی بردارنده، متون کتاب در مورد زندگی روزمره است و در(Tajeddin, 2004)الدینی تاجدر درسنامه

های فرهنگی و در خصوص زمینهگرفته شده در این کتاب کارها در ایران است. محور متون بهها و موقعیتو مکان

اجتماعی چون مسافرت، تحصیل و دید و بازدید و .... است و متون ادبی در این کتاب ارائه نشده است. در 

ی اصول ها بر پایههای کلاسی مربوط به آنها و فعالیتمتن (Ziahosseini, 2006)ی ضیاءحسینیدرسنامه

ی ارزیابی درخشانی که طی دو دوره آزمایش کسب به نتیجه روانشناسی یادگیری طرح شده است و با توجه

ی کتاب شعر هستند؛ ولی از آثار منثور زبان فارسی در این نمود، مجوز چاپ گرفت. تعدادی از متون برگزیده

 ای نشده است. متون استفاده

ی به زبان های کوتاهدر بخش پیشرفته، داستان(Pournamdarian, 2007) در درسنامة پورنامداریان 

ها را ترجمه کنند. زبان فارسی این کتاب، زبان نوشتاری معاصر آموزان باید آنانگلیسی نوشته شده که زبان

های گفتاری ای ندارند و از گونهکاربرد استفاده نشده است. متون بافت پیچیدههای دشوار کمایران است و از واژه

در هر درس بخشی (zarghamian, 2010) ی ضرغامیان امهمعاصر برای آموزش استفاده شده است. در درسن

کند. در این کتاب از متن ادبی استفاده نشده، به نام فرهنگ و تمدن وجود دارد که فرهنگ ایرانی را معرفی می

 ها، به شکل غیرمستقیم مطالبی در خصوص آموزش فرهنگ ایران طرح شده است. اما در خلال مهارت
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ها و متون برگرفته از مجلات، سایت  (Mirzaei-Hesarian, 2013)حصاریان ی میرزاییدر درسنامه

آموزان طراحی شده است. در این کتاب از منظور بالا بردن سطح درك مطلب زبانهای مختلف بوده و بهکتاب

 متون کتاب (Jafari et al, 2012)ی جعفری و همکاران متون منثور ادبی استفاده نشده است. در درسنامه

ی واژگان گسترش یابد. در این کتاب از متون منظور آموزش واژه تهیه شده و سعی بر این بوده که دامنهبه

، معنی (Shahidi et al, 2012)ی شهیدی و همکاران های درسنامهمنثور استفاده نشده است. در متن

ضیح داده شده و نکات مهم در متن های جدید و دشوار با استفاده از متضاد، مترادف، مثال و یا تصویر توواژه

پررنگ شده است. قسمتی از شعرهای چهار شاعر معاصر، یك ضرب المثل، یك لطیفه و بخشی ساده شده از 

 های این کتاب قرار گرفته است. های گلستان سعدی در بعضی از درسیکی از حکایت

ده شده که به معرفی ادبیات هایی گنجانمتن (Saffar Moghaddam, 2012)ی صفارمقدم در درسنامه

ها متونی با عنوان متن کوتاه ارائه شده که شامل یك حکایت پردازد. در بسیاری از درسی خاص مییك دوره

های آموزش زبان، این مجموعه اند. در بین کتابهای دشوار در انتهای متون معرفی شدهیا داستان است و واژه

 بیشتری دارد.  از نظر پرداختن به متون ادبی، غنای

 

 . روش پژوهش4

های موجود، میزان این پژوهش، یك پژوهش تجربی است و سعی پژوهشگر بر این بوده که با بررسی درسنامه

آموزان را ی علاقه زبانکارگیری متون منثور در آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان را تعیین و حیطهبه

آموزان، های تحقیقات پیشین و آزمودن آن بر روی زبانکارگیری یافتهبهبسنجد. در این تحقیق پژوهشگر با 

زند. روش این تحقیق آزمایشی است. در می شناسان را در شرایط محیطی واقعی محكهای زباننتایج فرضیه

ی هاشود و با گردآوری اطلاعات و داده شده تمام اصول موردنیاز پژوهش آزمایشی رعایتاین پژوهش، سعی 

های پژوهش ها به پرسشمورد نیاز و بررسی ارتباط میان متغیرهای مستقل و وابسته و تجزیه و تحلیل داده

ای برای مدرسین نامهشود. این پژوهش شامل دو بخش است. در بخش اول پرسشپاسخی روشن و صریح داده 

آموزان سؤالاتی علائق زبان سؤال طرح شده و از مدرسان در خصوص 11نامه تهیه شده است. در این پرسش

ی المللی امام خمینی، بنیاد سعدی و مؤسسهمدرس که با سوابق آموزشی مختلف در دانشگاه بین 30شده است. 

 نامه به این شرح است:کنند، به این سؤالات پاسخ دادند. محور اصلی سؤالات این پرسشدهخدا تدریس می

 آموزان تحت تعلیم مدرس؛سطح زبان .1

 ی تدریس مدرس؛سابقه .2

 آموزان به فرهنگ و ادبیات فارسی؛ی زبانمیزان علاقه .3

 آموزان؛سطح نمود علاقه به ادبیات فارسی در میان زبان .4
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 آموزان به متون ادبی قرن چهارم نظیر کلیله و دمنه؛ ی زبانمیزان علاقه .5

 آموزان به متون ادبی قرن هفتم و هشتم نظیر گلستان؛ ی زبانمیزان علاقه .6

 آموزان به متون ادبی معاصر نظیر چکمه هوشنگ مرادی کرمانی؛ ی زبانیزان علاقهم .7

 آموزان؛میزان کارآمدی تدریس متون نثر با توجه به سطح زبان .8

 ی درسی؛میزان توجه درسنامه به گنجاندن متون نثر فارسی در برنامه .9

 آموزان به شعر فارسی ؛ی زبانمیزان علاقه .10

 ده که پژوهشگر تهیه نموده است.ارزیابی متون خلاصه ش .11

بندی شد و ی تدریس مدرسان، طبقهنامه، با توجه به سابقههای گردآوری شده توسط این پرسشداده

آموزان در سطح پیشرفته به ادبیات فارسی بیشتر است و به متون نتیجه این بود که میزان علاقمندی زبان

های مدرسان برای سنجش روایی و نامههای پرسشاز دادهدهند.  ی بیشتری نشان میگلستان سعدی علاقه

 پایایی پژوهش استفاده شده است. 

آموزان طراحی شده است و در دو بخش ارائه شده است. ی دوم برای سنجش میزان علاقمندی زبانپرسشنامه

گلستان و  در بخش اول سه درس مشتمل بر داستان زاغ و مار از کلیله و دمنه، حکایت کشتی و غلام از

پرسشنامه به دلیل  14ی توزیع شده، پرسشنامه 100چکمه از هوشنگ مرادی کرمانی ارائه شده است. از 

پرسشنامه نیز به  14ی تحت وب و عدم فشردن کلید ارسال، سفید بود و آموزان با پرسشنامهناآشنایی زبان

زم به ذکر است که این غربالگری صرفاً دلیل عدم پاسخگویی به بیش از سه سؤال از گردونه خارج شدند. لا

آموزان سؤالاتی پرسیده شده که محور این برای بالا بردن دقت آماری انجام پذیرفت. در بخش دوم از زبان

 سؤالات از این قرار است:

 آموز؛سطح زبان .1

 آموز ؛سن زبان .2

 ملیت و زبان مادری؛ .3

 سطح تحصیلی زبان آموز؛ .4

 ادبیات فارسی؛آموز به ی زبانمیزان علاقه .5

 میزان علاقه به داستان کشتی و غلام؛ .6

 میزان تأثیر متن ساده شده کشتی و غلام؛ .7

 چنینی به خارجیان موافق است؟آموز با تدریس دروس اینآیا زبان .8

 آموز به این درس؛دهی زباننمره .9

 میزان علاقه به متن زاغ و مار؛ .10



 

 235-259صص: /زهرا استادزادهي/ به متون منثور زبان فارس زبان يرفارسيآموزان غهاي زبانبررسي ميزان علاقمندي /246

 

 ی زاغ و مار؛شدهمیزان تأثیر متن ساده .11

 چنینی به خارجیان موافق است؟موز با تدریس دروس اینآآیا زبان .12

 آموز به این درس؛دهی زباننمره .13

 میزان علاقه به متن چکمه؛ .14

 سازی دارد؟آیا این متن، نیاز به ساده .15

 آموز به این درس؛دهی زباننمره .16

 کند؟آموز کدام متن را انتخاب میزبان .17

 

 ها. گردآوري داده5

 ها و آزمون فرضیات تحلیل داده هايوش. ر1. 5

شود در قالب جداول آماری سازماندهی و پس از توصیف آوری میهایی که از پرسشنامه جمعداده

های نمونه محاسبه شده سازی انجام گشته و آمارهبندی، کدگذاری و خلاصههای نمونه، بررسی، طبقهمشخصه

های مورد استفاده شده است. روش 221اس اسپیدست آمده از نرم افزار اسهای بهو برای آنالیز آماری داده

 استفاده در این پژوهش به شرح زیر است. 

داری پاسخ به سؤالات چند وجهی از آزمون کای دو و برای سؤالات دو وجهی از آزمون دو برای بررسی معنی

 ای استفاده شده است. جمله

 آمار توصیفي 

 گیرد.پاسخگویان مورد بررسی قرار میدر این بخش اطلاعات مربوط به مشخصات فردی 

 یاستفاده از جامعهپرسشنامه صحیح و مورد  62تعداد الف( اطلاعات جمعیت شناختي دانشجویان: 

 شرح زیر است.دست آمد که نتایج آمار توصیفی این جامعه بهدانشجویان به

سطح یادگیری نشان  ( توزیع فراوانی نمونه پژوهش را بر حسب1( و شکل )1سطح یادگیری: جدول )

درصد از  1.6اند. همچنین در سطح  پیشرفته بوده 45.2(، اکثریت افراد معادل 1دهد. با توجه به جدول )می

 اند.افراد در سطح مقدماتی )کمترین فراوانی( بوده

 

 

                                                 
1 . SPSS 22 
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 (انی)دانشجو یریادگیپژوهش برحسب سطح  ینمونه یفراوان عیتوز. 1ل جدو

 درصد تعداد سطح یادگیري

 1.6 1 مقدماتي

 38.7 24 میاني

 45.2 28 پیشرفته

 14.5 9 ماهر

 100.0 62 مجموع

 

 استقلال یادگیرنده .2. 2

 
 ی پژوهش بر حسب سطح یادگیری )دانشجویان(. توصیف نمونه1شکل 

 

پژوهش را بر حسب مقطع تحصیلی نشان  یتوزیع فراوانی نمونه (2شکل )و  (2)مقطع تحصیلی: جدول 

درصد در مقطع  38.7نفر معادل  24پژوهش  ینفر نمونه 62از مجموع  (،2)دهد. با توجه به جدول می

درصد در مقطع  30.6نفر معادل  19درصد در مقطع کارشناسی ارشد و   30.6نفر معادل  19کارشناسی، 

 اند.دکتری بوده

 (انی)دانشجو یلینمونه پژوهش بر حسب مقطع تحص یفراوان عیتوز .2جدول

 درصد تعداد مقطع تحصیلي

 38.7 24 کارشناسي

 30.6 19 کارشناسي ارشد

 30.6 19 دکتري

 100.0 62 مجموع
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 ی پژوهش بر حسب مقطع تحصیلی )دانشجویان(. توصیف نمونه2شکل 

 

دهد. با توجه به جدول پژوهش را بر حسب سن نشان می یتوزیع فراوانی نمونه (3شکل )و ( 3)سن: جدول 

نفر  34سال با  25سنی زیر  یپژوهش بیشترین فراوانی سن مربوط به بازه ینفر نمونه 62از مجموع (، 3)

درصد بوده  11.3نفر معادل  7سال با  30تا  26سنی  یدرصد و کمترین فراوانی مربوط به بازه 54.8معادل 

 است. 

 (انیب سن )دانشجونمونه پژوهش برحس یفراوان عیتوز .3جدول 

 درصد تعداد سن

 54.8 34 سال 25زیر 

 11.3 7 سال 30-26

 33.9 21 سال 30بالاي 

 100.0 62 مجموع

 
 پژوهش بر حسب سن )دانشجویان( یتوصیف نمونه .3شکل 
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دهد. با پژوهش را بر حسب زبان مادری  نشان می یتوزیع فراوانی نمونه(  4) شکل و (4)زبان مادری: جدول 

درصد(   37.1نفر ) 23درصد( غیر عرب و  62.9نفر ) 39پژوهش  ینفر نمونه 62از مجموع (، 4)توجه به جدول 

 اند. عرب بوده

 (انی)دانشجو ینمونه پژوهش بر حسب زبان مادر یفراوان عیتوز .4جدول  

 درصد تعداد زبان مادري

 37.1 23 عرب

 62.9 39 غیر عرب

 100.0 62 مجموع

 

 

 

 

 

 

 

 
 ی پژوهش بر حسب زبان مادری )دانشجویان(. توصیف نمونه4شکل 

 

 شناختي اساتیداطلاعات جمعیت( ب

دست آمد که نتایج آمار توصیفی این جامعه هاساتید ب یپرسشنامه صحیح و مورد استفاده از جامعه 30تعداد 

 به شرح زیر است. 

دهد. با توجه توزیع فراوانی اساتید را بر حسب سطح تدریس نشان می (5شکل )و  (5)سطح مدرس: جدول 

درصد از اساتید در سطح  26.7اند. همچنین پیشرفته بودهدر سطح  40.0کثریت اساتید معادل ا (،5)به جدول 

 اند.ودهمیانی )کمترین فراوانی( ب

 (دی)اسات سیپژوهش برحسب سطح تدر ینمونه یفراوان عیتوز. 5جدول  

 درصد تعداد سطح تدریس

 33.3 10 مقدماتي

 26.7 8 میاني

 40.0 12 پیشرفته

 100.0 30 مجموع
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غير عرب
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 (دی)اسات سیپژوهش بر حسب سطح تدر ینمونه فی: توص5شکل 

 

 آمار استنباطي

در ایم. های آماری خاص پرداختهدر این بخش به بررسی سؤالات و اهداف اصلی تحقیق با استفاده از روش

ی اساتید مورد ایم و سپس پرسشنامهی دانشجویان پرداختهی تخصصی جامعهابتدا به بررسی پرسشنامه

 بررسی قرار گرفته است.  

 ی دانشجویانالف( بررسی سؤالات تخصصی پرسشنامه

-ی دانشجویان پرداختهی مربوط به جامعهسؤال اصلی مطرح شده در پرسشنامه 12در این بخش، به بررسی 

ی ای استفاده شده است. نحوههای کای دو و دو جملهدهی به سؤالات پژوهش از آزمونایم. به منظور پاسخ

 ( قابل مشاهده است.7سؤال اصلی پرسشنامه در جدول ) 12پاسخگویی دانشجویان به 

 پرسشنامه یبه سؤالات اصل انیدانشجو یدهپاسخ ینحوه. 7جدول 

 درصد فراواني سطح سؤال

 

 

 ادبیات فارسی و متون نثره به علاق

 0/0 0 خیلی کم

 3.2 2 کم

 30.6 19 متوسط

 43.5 27 زیاد

 22.6 14 بسیار زیاد

 

 

 چقدر داستان کشتی و غلام را دوست داشتید؟

 0/0 0 خیلی کم

 3.2 2 کم

 29.0 18 متوسط

 38.7 24 زیاد

 29.0 18 بسیار زیاد

 

 

 0/0 0 خیلی کم

 4.8 3 کم
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 17.7 11 متوسط فهم متنمیزان کمك متن خلاصه شده به 

 48.4 30 زیاد

 29.0 18 بسیار زیاد

 91.9 57 بله ؟آیا با تدریس این درس به فارسی آموزان موافقید

 8.1 5 خیر

 

 

 به متن خلاصه شده کشتی و غلامنمره 

 1.6 1 ضعیف

 16.1 10 قابل قبول

 40.3 25 خوب

 41.9 26 عالی

 

 

 ؟چقدر حکایت زاغ و مار را دوست داشتید

 1.6 1 خیلی کم

 11.3 7 کم

 40.3 25 متوسط

 38.7 24 زیاد

 8.1 5 بسیار زیاد

 

چقدر به شما کمك کرد مفهوم  زاغ و مار یمتن ساده شده

 ؟بفهمیدا متن ر

 0/0 0 خیلی کم

 4.8 3 کم

 19.4 12 متوسط

 67.7 42 زیاد

 8.1 5 بسیار زیاد

 

 ؟آموزان موافقیدیا با تدریس این درس به فارسیآ

 82.3 51 بله

 17.7 11 خیر

 

 ؟دهیدای میزاغ و مار چه نمره یشدهبه متن خلاصه

 12.9 8 ضعیف

 45.2 28 قابل قبول

 40.3 25 خوب

 1.6 1 عالی

 

 

 چقدر داستان چکمه را دوست داشتید؟

 4.8 3 خیلی کم

 50.0 31 کم

 17.7 11 متوسط

 12.9 8 زیاد

 14.5 9 بسیار زیاد

 

 آیا داستان چکمه نیاز به متن خلاصه دارد؟

 21.0 13 بله

 79.0 49 خیر

 

 داستان مورد علاقه

 58.1 36 کشتی و غلام

 19.4 12 زاغ و مار

 17.7 11 جکمه

 4.8 3 هیچکدام
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ی دانشجویان، برای سؤالات چند پرسشنامه داری پاسخ به هر یك از سؤالات تخصصی دربرای بررسی معنی

( خلاصه 8ای استفاده شد. نتایج در جدول )وجهی از آزمون کای دو و برای سؤالات دو وجهی از آزمون دو جمله

 شده است.

 پرسشنامه یبه سؤالات اصل انیدانشجو یپاسخ ده دارییمعن یبررس .8جدول  

 سؤال
 هایی آزمونی نتیجهخلاصه

 ایکای دو و دوجمله 

 𝜒2 0.0001=sig=21.226 ادبیات فارسی و متون نثرعلاقه به 

 𝜒2 0.0001=sig=17.226 چقدر داستان کشتی و غلام را دوست داشتید؟

 𝜒2 0.0001=sig=25.355 های خلاصه شده به فهم متنمیزان کمك متن

 p 0.0001=sig=0.920 ؟آموزان موافقیدآیا با تدریس این درس به فارسی

 𝜒2 0.0001=sig=28.452 کشتی و غلام یبه متن خلاصه شدهنمره 

 𝜒2 0.0001=sig=40.903 ؟چقدر حکایت زاغ و مار را دوست داشتید

چقدر به شما کمك  زاغ و مار یمتن ساده شده

 ؟کرد مفهوم متن را بفهمید
63.290=𝜒2 0.0001=sig 

 p 0.0001=sig=0.820 ؟موافقید آموزانیا با تدریس این درس به فارسیآ

ای زاغ و مار چه نمره یبه متن خلاصه شده

 دهیدمی
33.097=𝜒2 0.0001=sig 

 𝜒2 0.0001=sig=37.677 چقدر داستان چکمه را دوست داشتید؟

 p 0.0001=sig=0.790 آیا داستان چکمه نیاز به متن خلاصه دارد؟

 𝜒2 0.0001=sig=39.290 داستان مورد علاقه
 

 ب( بررسي سؤالات تخصصي پرسشنامه اساتید

ایم. به ی مربوط به اساتید به بررسی پرداختهسؤال اصلی مطرح شده در پرسشنامه 9در این بخش با توجه به 

 9گویی اساتید به ی پاسخهای کای دو استفاده شده است. نحوهدهی به سؤالات پژوهش از آزمونمنظور پاسخ

 ( قابل مشاهده است. 9سؤال اصلی پرسشنامه در جدول )
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 پرسشنامه یبه سؤالات اصل دیاسات یدهپاسخ ینحوه. 9جدول 

 درصد فراوانی سطح سؤال

 

 

 و فرهنگ فارسی متون نثرآموزان به زبانی علاقهمیزان 

 3.3 1 خیلی کم

 20.0 6 کم

 40.0 12 متوسط

 30.0 9 زیاد

 6.7 2 بسیار زیاد

 

 ؟علاقه به ادبیات فارسی بیشتر در کدام سطح نمود دارد

 0.0 0 مقدماتی

 0/0 0 پیش میانی

 20.0 6 میانی

 80.0 24 پیشرفته

 0.0 0 ماهر

 

 

 میزان علاقه به متون ادبی قرن چهارم نظیر کلیله و دمنه

 3.3 1 خیلی کم

 53.3 16 کم

 40.0 12 متوسط

 0.0 0 زیاد

 3.3 1 بسیار زیاد

 

 میزان علاقه به متون ادبی قرن هفتم و هشتم نظیر گلستان

 0.0 0 خیلی کم

 30.0 9 کم

 26.7 8 متوسط

 30.0 9 زیاد

 13.0 4 بسیار زیاد

 

هوشنگ آموزان به متون ادبی معاصر نظیر چکمه زبان یمیزان علاقه

 کرمانی مرادی

 0.0 0 خیلی کم

 33.3 10 کم

 36.7 11 متوسط

 20.0 6 زیاد

 10.0 3 بسیار زیاد

 

 

 ؟از نظر شما استفاده از متون ادبی در کدام سطح کارآمدتر است

 0.0 0 مقدماتی

 0.0 0 پیش میانی

 23.3 7 میانی

 73.3 22 پیشرفته

 3.3 1 ماهر

 

ای که در درسنامه، اهمیت به گنجاندن متون ادبی فارسی یاندازه

 ؟کنیدتدریس می

 6.9 2 خیلی کم

 48.3 14 کم

 31.0 9 متوسط

 6.9 2 زیاد
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 6.9 2 بسیار زیاد

 

 

 آموزان به شعر فارسیمیزان علاقه زبان

 0.0 0 خیلی کم

 36.7 11 کم

 33.3 10 متوسط

 20.0 6 زیاد

 10.0 3 بسیار زیاد

 

 

 های خلاصه شدهارزیابی متن

 0.0 0 بسیار ضعیف

 0.0 0 ضعیف

 46.7 14 قابل قبول

 53.3 16 قوی

 0.0 0 بسیار قوی

 

با چند  8تا  1ی اساتید برای سؤالات داری پاسخ به هر یك از سؤالات تخصصی در پرسشنامهبرای بررسی معنی

ای سؤال آخر با توجه به دو پاسخ اساتید از آزمون دو جملهوجهی بودن سؤالات از آزمون کای دو و برای 

 ( خلاصه شده است.10استفاده شد. نتایج در جدول )

 پرسشنامه یبه سؤالات اصل دیاسات یدهپاسخ دارییمعن یبررس . 10جدول 

 

 ايو دو جملههاي کاي دو ي آزموني نتیجهخلاصه سؤال

 𝜒2 0.0006=sig=14.333 فرهنگ فارسی آموزان به ادبیات وزبانی علاقهمیزان 

 𝜒2 0.001=sig=10.800 ؟علاقه به ادبیات فارسی بیشتر در کدام سطح نمود دارد

 𝜒2 0.001=sig=23.600 میزان علاقه به متون ادبی قرن چهارم نظیر کلیله و دمنه

 𝜒2 0.519=sig=2.267 میزان علاقه به متون ادبی قرن هفتم و هشتم نظیر گلستان

آموزان به متون ادبی معاصر نظیر چکمه زبان یمیزان علاقه

 هوشنگ مرادی کرمانی

5.467=𝜒2 0.141=sig 

 𝜒2 0.001=sig=23.400 ؟از نظر شما استفاده از متون ادبی در کدام سطح کارآمدتر است

ای که در درسنامه ،اهمیت به گنجاندن متون ادبی فارسی

 کنیدتدریس می

20.828=𝜒2 0.001=sig 

 𝜒2 0.141=sig=5.467 آموزان به شعر فارسیزبان یمیزان علاقه

 p 0.001=sig=1.000 های خلاصه شدهارزیابی متن
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 گیريبحث و نتیجه. 6

ها دو پرسشنامه طرح شده است. با گویی به آناین پژوهش، سه پرسش را طرح نموده است که برای پاسخ

 ها چنین پاسخ گفت:توان به پرسشها و فرضیات میپرسشهای آماری و تطابق بررسی تحلیل

 آموزان غیرفارسی زبان به ادبیات کلاسیك علاقمندند؟آیا زبانپرسش اول:

طرح شده که بیشترین « ادبیات فارسی و متون نثرعلاقه به »این سؤال در پرسشنامه در قالب سؤال  پاسخ:

باشد دار میدرصد بوده است و آزمون کای دو معنی 43.5با « زیاد»ی فراوانی پاسخ مربوط به گزینه

(0.05>sigو با توجه به نحوه )ادبیات فارسی و متون نثرداری به دهی، دانشجویان به طور معنیپاسخ ی 

چقدر داستان کشتی و »اند. علاوه بر این، چهار سؤال دیگر نیز طراحی شده که در مورد سؤال مند بودهعلاقه

ی پاسخ دهی، ( و با توجه به نحوهsig<0.05باشد دار میآزمون کای دو معنی« شتید؟غلام را دوست دا

آیا با تدریس این »اند. در مورد سؤال داری داستان کشتی و غلام را زیاد دوست داشتهدانشجویان به طور معنی

( و با توجه sig<0.05)باشد دار میای معنیآزمون دو جمله« ؟آموزان موافقیدبه فارسی )کشتی و غلام( درس

 به فارسی آموزان )کشتی و غلام( با تدریس این درسداری دهی، دانشجویان به طور معنیی پاسخبه نحوه

باشد دار میآزمون کای دو معنی« چقدر حکایت زاغ و مار را دوست داشتید»اند. در مورد سؤال موافق

(0.05>sigو با توجه به نحوه )حکایت زاغ و مار را داری در حد متوسط طور معنین بهدهی، دانشجویای پاسخ

 اند.داشته دوست

 یابد؟در چه سطحی این علاقه نمود می پرسش دوم:

از نظر شما »ی مدرسان طراحی شد. در مورد سؤال جهت بررسی این سؤال، پرسشی در پرسشنامه پاسخ:

با « پیشرفته»ی اوانی پاسخ مربوط به گزینهبیشترین فر« استفاده از متون ادبی در کدام سطح کارآمدتر است

دهی، از ی پاسخ( و با توجه به نحوهsig<0.05باشد )دار میدرصد بوده است که آزمون کای دو معنی 73.3

 .کارآمدتر استداری طور معنیپیشرفته به استفاده از متون ادبی در سطحنظر اساتید، 

 کند؟آموزان میطلب زبانمتون ساده شده چه کمکی به درك م پرسش سوم:

آموزان ارائه و در مورد میزان ها به زبانشده همراه داستان های ساده: برای پاسخ به این پرسش، متنپاسخ

میزان کمك متن خلاصه شده به فهم »ها سؤال شد. در مورد سؤال آموزان از آنتأثیر آن بر درك مطلب زبان

درصد بوده است که آزمون کای  48.4با « زیاد»ی خ مربوط به گزینهبیشترین فراوانی پاس« متن کشتی و غلام

داری متن خلاصه دهی، دانشجویان به طور معنیی پاسخ( و با توجه به نحوهsig<0.05باشد )دار میدو معنی

 شده به میزان زیادی به فهم متن کمك کرده است.
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با « عالی»ی رین فراوانی پاسخ مربوط به گزینهبیشت« به متن خلاصه شده کشتی و غلامنمره »در مورد سؤال 

دهی، ی پاسخ( و با توجه به نحوهsig<0.05باشد )دار میآزمون کای دو معنی»درصد بوده است که  41.9

 اند.متصور شده کشتی و غلام یخلاصه شدهی عالی را برای متن داری نمرهطور معنیدانشجویان به

بیشترین فراوانی « چقدر به شما کمك کرد مفهوم متن را بفهمید زاغ و مار یمتن ساده شده»در مورد سؤال 

( و sig<0.05باشد )دار میدرصد بوده است که  آزمون کای دو معنی 67.7با « زیاد»ی پاسخ مربوط به گزینه

م متن داری متن خلاصه شده به میزان زیادی به فهطور معنیدهی،  دانشجویان بهی پاسخبا توجه به نحوه

 کمك کرده است.

ی بیشترین فراوانی پاسخ مربوط به گزینه« ؟دهیدای میبه متن خلاصه شده زاغ و مار چه نمره»در مورد سؤال 

ی ( و با توجه به نحوهsig<0.05باشد )دار میدرصد بوده است که آزمون کای دو معنی 45.2با « قابل قبول»

 اند.قبول را برای این متن خلاصه شده در نظر گرفتهی قابلنمرهداری طور معنیدهی، دانشجویان بهپاسخ

های دیگر باید به این موضوع اشاره کرد که این پژوهش های این پژوهش با پژوهشدر خصوص همخوانی یافته

به نوعی در قالب خود بدیع و تازه است و با نگاهی نو به آموزش زبان فارسی و لزوم گنجاندن متون کلاسیك 

ت کلاسیك بستری برای رشد و وجاهت در آموزش زبان، از این پنجره به ادبیات فارسی نگریسته است که ادبیا

ی حاضر و موجود در ادبیات نوین است. لذا با استفاده از این آثار به جای برخی متون غیراستاندارد و ناپخته

های خارجی هستند و به موضوع فرهنگ و بحث ای ناشیانه از درسنامهای ترجمهگونهها که برخی بهدرسنامه

توان بار مهمی از آموزش اعتقادند، میبوده و به غنای ادبی متون منثور کهن بیتوجه مهم انتقال فرهنگی بی

آموزان سطح پیشرفته به زبان، که همان انتقال فرهنگی است را بازیابی نمود و با توجه به علاقمندی اکثر زبان

شده بر یر متون ساده آموزان تدارك دید. تأثهای درسی متنوعی برای این قشر از زبانریزیاین متون، برنامه

ها و یادگیری زبان، موضوعی است که بارها مورد سنجش آموزشکاوان و مدرسان قرار گرفته و با توجه به بحث

(، (Simensen, 1987های پژوهش حاضر با نظریات سیمنسن توان گفت، یافتههای انجام گرفته میبررسی

شده بر یادگیری وده و تأثیر مثبت متون ساده همخوان ب (Krashen, 1982)و کرشن  (Kuo, 1993)کوو 

 نماید.آموزان خارجی را تأیید میادبیات کلاسیك توسط زبان
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